MECTO NEN3AKHBIX EJJUHALL B HOMUHATHUBHOM MOJIE
AYAJIBHOI'O KOHIEIITA «/IIOBOBb 1 OANHOYECTBO»
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B crarbe paccmarpuBaeTcs AyalibHbIH KOHIICTIT «JTFOOOBb H OJHHOYCCTBOY» M POJIb
MENU3KHBIX €IUHUL] B €r0 CTPYKType. ABTOPOM BBOJUTCS HOBOE TMOHATHE «CETMEHT»
QyanpHOTO KOHIeNTa. PackpriBaetcs cienmduka pactpeaeieHus MeH3aKHbIX €IHHHIL 110
CETMEHTaM AyaJTbHOTO KOHIIETITA «JTFOOOBb M OJHHOYECCTBOY.

KnroueBble cioBa: TeKcT, KOHIENTOChepa TEKCTA, JyaTbHbBIN KOHIIETIT, TICH3aKHBIE
€MHHLIBI, CETMCHT.

Konnenrocepa XyaoKeCTBEHHOTO TEKCTA CKJIAABIBACTCS M3 HECKOJBKUX
KOMITOHEHTOB. OOMICKYJbTYPHBIX M STHOKYJIBTYPHBIX IUTHOC ABTOPCKUE KOHIIEITHI.
KoHuenrocdepa Xya05KECTBEHHOIO TEKCTA MOHUMACTCSI HAMU KaK «COBOKYIMHOCTh
XYJIOKECTBEHHBIX KOHIECNTOB, SBJISIFOIIMXCS YACThIO WHIAMBUYAJIbHO-aBTOPCKUX
KOHIICTITOB, JIMANa30H PEMNPE3CHTAMM  KOTOPbIX OOYCJIOBJEH  CHOKETHBIM
KOHTYpoM npousBencHus» [OrneBa 2013: 617]. Ilpu nperanpHOM pazdope
KOHIIENTOC(HEPhl MPOU3BEACHUS, BO3MOXHO, BBIICIUTH HECKOJIBKO OTIEIBHBIX
KoHIeNTOoB. Jlns Takoil paboTel HamMu ObUIO  BHIOpAHO  MPOW3BEICHUE
amepukaHckoro knaccuka PDpencuca Ckorra utgpkepansaa “The  Great
Gatsby”. Ilpu aetaqbHOM aHaNM3€ KOHIENTOCHEPHl MPOU3BEACHUS Mbl BBISBUAJIA
JyaJbHBIN KOHIENT «JTF000Bb U OAMHOYECTBOY. [1011 Xy 105KECTBEHHBIM KOHIICITOM
HAMU TIOHUMACTCSI «KOMIOHEHT KOHIENTOCHEphl XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTA,
BKJIFOYAIOIIUH TE€ MEHTAJIbHBIE MPU3HAKA W SBJICHUS, KOTOPHIE COXPAHEHBI
UCTOPUYECKONH MaMSTHIO HApOJa W SIBJSIOTCS B CO3HAHWUM aBTOPA KOTHUTUBHO-
MparMaTHYeCKy 3HAYMMBIMU JIJIS1 PA3BUTHS CEOXKETA, CO3/Ial0T KOTHUTUBHYIO aypy
npou3sseacHus» [Oraesa 2009].

Cnenyer OTMETUTh, YTO B BHUAY CHCHU(PUYHOCTH PacCMAaTPUBACMOIO
KOHIIETITA, a MMEHHO €r0 JyajJbHOCTH, MbI MOJIAra€M BO3MO>KHBIM BBIJCIIUTh B HEM
JIBA TaK Ha3bIBAEMBIX «IOJKOCA», a4 HMEHHO: «JIIOOOBb» W «OJUHOYECTBOY.
HauOonee TOYHBIM Ha3BaHWUEM JUIsl TAKUX «IOJIFOCOB» MbI CUMTACM MOHSTHE
«CETMEHT», MOCKOJIbKY OHO Hau00JIe€ TOYHO OTPAXKAET CYTh SIBJICHUSI.

B cTpykTypy AyaibHO KOHIENTAa «JI000Bb M OJMHOYECTBO», KaK M B
CTPYKTYPbl MHOTMX JPYrMX KOHIICMTOB, BXOJMT MHOXECTBO KOMIIOHEHTOB:
CEHCEMBI, TAKEMBbI, MPOKCEMBbI, XOPOHEMbI. PacnpenensaTecs B Tele AyalbHOTO
KOHIICTITA MO €ro CErMeHTaM KOMIIOHEHThI MOTYT HE paBHOMEpHO. OnHaKo B
BHIODAHHOM HaMW MPOUW3BEICHUU AJII PACKPBITUS AyajlbHOIO KOHIICNTA aBTOP
OIMPOKO HUCMOJIB3YET CAMHUIBI ONUCAaHUs NpUPOJbl. ONMCAHWE OKPYKEHUS
[JIABHBIX TE€POEB BCErJla WIPAcT HEMAJIOBAKHYK POJIb B MPOU3BEACHUU, MO0

36



Tr00BIE TEPOM BCErZa CYLIECTBYKOT B HEKOEM IMPOCTPAHCTBE, OKPYkeHHH. OHO
NOMYEPKUBAET, OTPAKACT WM KE HA0OOPOT — OTTEHSAET BHYTPEHHHA MUP WU
COCTOSIHUE JCUCTBYIOIIMX JIUIl. Y DpeHcuca OUTIUDKEPaAIbIa 3TH ONIMCAHUE HOCAT
0coObIli xapaktep. [IpM KOrHUTHBHO-TEPMEHEBTHUECKOM AaHAIM3E, IMPABUIIBHO
UCTOJIKOBAB  ONUCAHWE  OKPY)KAIOIIETO0  MPOCTPAHCTBA MBI,  MOJYYHM
JOTOJIHATENBHYI0 WA HEJAOCTAIOUIYI0 MH(POPMALMI0O O XapakTepe Tepos.
[TpoBenéHHbIE paHee MCCICAOBAHHS XyAO0KECTBEHHOIO TEKCTA MOKA3ajiu, 4TO
nei3aKu B KOHIENTOC(hEPE XyA0KECTBEHHOTO TEKCTA MOTYT OBITh Pa3AciicHbl Ha
TPH TPYIIIBL:

a) Meh3a)k 3eMHOM MOBEPXHOCTH (JIECHOM, CTEMHOM, TOPHBIN U T.11.),

0) BOAHBIN Mel3ax (MOPCKOM, OKEAHWYECKUH | T.11.),

B) MEH3@K BO3AYIIHONO MPOCTPaHCTBA (MEH3ak HOYHOrOo Heba W T.II.)
[Oruera 2009].

HccenenoBannio nei3aXHbIX €AMHALL B CTPYKTYPE XYI05KECTBEHHOTO TEKCTa
NOCBsIICHB paboThl Kak oredyecTBeHHbIX E.C. WUrymuosoi [Mrymuosa 2009],
Jlepunoit B.H. [Jleeuna 2009], H.B. Illecrépkunoii [[lecrépxkuna 2014], u ap.,
OTHAKO MBI TMONBITAEMCS OMPEACIUTE MECTO JTHUX MNEH3KHBIX CIAVHHLL B
CTPYKTYPE UIMEHHO AyaJIbHOTO KOHUENTA.

Hecomuenno, B pomane “The Great Gatsby” mpuCyTCTBYIOT ONUCAHUS BCEX
TPEX BHIOB TNEH3aXKCH, OAHAKO TMPEACTABISETCS WHTEPECHBIM PACCMOTPETH
UMEHHO NEN3KU 3€MHOM MOBEPXHOCTH. Yalle BCEro 3TH ONMKMCAHUS BCTPEYAKOTCS
npu pacckase o aome JIxes 'arcOu. aBTOp OMUCHIBAET CaM JIOM M MPUJIETAOLTYIO K
HEMY TEPPUTOPUIO.

“In his blue gardens men and girls came and went like moths among the
whisperings and the champagne and the stars” (nepeson asropa — /./[.) [Fitzgerald
1925] (B ero camy, OCBEHMIEHHOM TOJyObIM CBETOM, KaK MOIIKH, MY>KYUHBI W
YKEHIIMHBI TPUXOJWIIM M YXOAWIM, CPEAM ENOTA [NAMIAHCKOTO | 3BE31). B aTOM
npUMEpe Cpasy [1Ba THIA NeHW3aka, NeiH3aK 3eMHOW MOBEPXHOCTH (ONMCAHUE Caaa)
1 HeOCCHBIM Mei3aK, TECHO BIUICTCHBI B OOIIHH KOHTEKCT OMUCAHUSL.

[TpoBenéHHBIE HAMU paHEe HMCCIACAOBAHWS TO3BOJWIM  BBISIBUTH B
paccMaTpuBacMOM MPOM3BEACHUM 3HAYMTEIBRHOE KOJMYECTBO OMMCAHUMN MeH3aka
B PaMKax IyaJbHOr0 KOHLENTA «IHO0Bb U OJIMHOYECTBOY» OMHUCAHUS TPUPOIBI.

OOparumcs k HarnOoJiee APKUM U3 HUX:

“But there wasn’t a sound. Only wind in the trees, which blew the wires and
made the lights go off and on again as if the house had winked into the darkness»
[Fitzgerald 1925] (Ho He Obuto HEM 3Byka. TOJabkO BETEp, TyAs B MPOBOJAX,
pacKavyMBajl JamIibl, 3aCTaBJIss UX TO MOTyXaTh, TO BCIBIXWBATH CHOBA, OYATO IOM
MOJAMUIABAJI TEMHOTE).

“Gatsby’s house was still empty when I left - the grass on his lawn had grown
as long as mine.” [Fitzgerald 1925] (Jom I'>1cOm Bcé emé mycToBall, Koraga s
ye3:Kajl — TPaBa Ha €ro ra30He Pa3pociiach U CTajla TAKOH JKE, KaK Ha MOEM Ta30HeE).

ABTOpPOM M30paH MPUEM OMUCAHUE AYLIEBHOIO COCTOSIHUS TEPOs, 4epes3
COCTOSIHME €r0 OKPYKCHHs, & MIMECHHO €ro >kumuma. JKuimnie 4enoBeka 310 TO,
YTO OH CO3JAET caM, BKIIAAbIBAs B 3TO CBOM XapakTep U MPUBBIYKA U BHYTPEHHUI

37



mup. Kumuine [31cOn Ooratoe, naxe Kpuyaiee 0 CBOEM OOrarcTBE, MACATBHO
CIUIAHMPOBAHHOE M BCETJA UACATBbHO YOPAHHOE, HO TIPU 3TOM OHO BCETAA MyCTYET.
Hckmouenne cocraBisieT Beuepa, kKorma [3rcOm nmpunumaer rocteid. Beé
OCTaJIbHOE BpEMs MO JOMY «TYJSIET BETEP». Tak M caM XO3dMH, MpsS4ach 3a
HIYMHBIMH BEYEPUHKAMH, CKPbIBAET CBOE OJMHOUYECTBO. Ha mpoTshkeHMHM BCETO
pOMaHa HET OMUCAHWsS J0MA, TAE Obl OH BBIISIACT MPUBETIIMBBIM WM YHOTHBIM.
OH Bcerzia OrpOMHBINA, KPACHBBIN, JOPOTOM. ..

Bo BcéM 00BEME TeH3aKHBIX ONMHMCaHWi goMa I »TcOM, NEHTMOTHBOM HAET
OMUCAHUE JYXKAWKKU Tiepen AOMOM. E€ onmucaHue MOSBIAETCA MOYTH MPH KAKIOM
YIIOMHHAHUH A0MA. B HEKOTOPBIX 31mu301ax OUTILKEPaATTbA AAKE OJTULIETBOPSET €€:

“The lawn started at the beach and ran toward the front door for a quarter of
a mile, jumping over sun-dials and brick walks and burning gardens - finally when it
reached the house drifting up the side in bright vines as though from the momentum
of its run.” [Fitzgerald 1925] (I'a30H HaumHaJiCs y TUIshKa W Oekal OO0 caMmoOi
napagHOi 4YeTBEPTh MWIIM, NEPEHPBITMBAs YEPE3 COJIHEYHBIE YaChl, TA30HBI U
JOPOXKKH MOLIEHBIE OYIBDKHUKOM M KOTAA, HAKOHEL, TOCTUTAJl IOMA, TIONPbIrHBaIT
BBEPX M CJIOBHO € pa30era B30MPascs Ha CTEHY BUHOTPAIHBIMH JIO3aMHM ).

OHa CTaHOBHUTCS CHHOHMMOM Yycmexa id €€ BIAJENblA, B OJHOM W3
SMHU300B OH CaM O HEH FOBOPUT:

“I want to get the grass cut,” he said.

We both looked at the grass — there was a sharp line where my ragged lawn
ended and the darker, well-kept expanse of his began” [Fitzgerald 1925] (« xouy
NOJICTPAYB TPaBy» — ckasan oH (I'31cOm). Mbl 00a B3MIAHYJIM HA TpaBy — Oblia
OTUETIIMBAS JTUHUS MEKITY MOMM HEPOBHBIM Fa30HOM M 00JIee IPKUAM, YXO0'KEHHBIM
€ro MPOCTPAHCTBOM). ['3TCOM momuepKkHyN, YTO ra3oH Huka JOKEH BBITTSACTD
noxodarole nepea BU3nToM Jleii3n, Kak u ero COOCTBEHHBIH.

PaccMoTpum apyrue npuMepsi:

“A wafer of a moon was shining over Gatsby’s house, making the night fine
as before, and surviving the laughter and the sound of his still glowing garden.
A sudden emptiness seemed to flow now from the windows and the great doors,
endowing with complete isolation the figure of the host, who stood on the porch,
his hand up in a formal gesture of farewell” [Fitzgerald 1925] (Jlyna, noxosas Ha
UCIEUYEHHYIO KPYIIIYI0 Baduito, cusijia Haa AOMOM ['3TcOu, nenas Houb BCE TAKOW
K€ MPEKPACHOW KAk M paHbBIIC, XOTSA BO BCE €€ OCBEHMIEHHOM Cany, Y)Ke HE
ciblmaics cMex W myM. Kazamoch M3 KaXA0ro OKHAa M JBEPH BAPYT MOBESUIO
BHE3AITHON IIYCTOTOM M OT OTOr0 CaM XO3AWH, CTOSBIINAN HA IOPOre C MOJHATON B
IPOLIAJILHOM YKECTE PYKOH, Kazayica emé Oonee oamHOKOM). OnuH U3 HamboJsee
APKAX U EMKHAX TPUMEPOB OTPAKEHUS BHYTPEHHETO MHpA YEPE3 OMUCAHUE MHPA
OKPY>KaroIIEro. 3/eCb Mbl BHIMM AK€ CAMOTO TJIABHOTO TEpOsi, HEHABS3YMBO
BIJIETCHHOT'O B onucaHue. [loMemas Takoe onmucaHue B Hayaje MOBECTBOBAHUS,
aBTOp Cpa3y [MaéT uyuTarenro HaméEk, 4ro [ATcOM, Ha caMOM JENe, YEIOBEK
OUHOKHUIA.
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“But there wasn't a sound. Only wind in the trees, which blew the wires and
made the lights go off and on again as if the house had winked into the darkness »
[Fitzgerald 1925] (Ho He Obwto HM 3Byka. TOJMBKO BETEP, T'yAsd B MPOBOJAX,
pacKauMBall JIAMIIbl 3aCTABJISA UX TO MOTyXarb, TO BCIBIXMBATh CHOBA, OyATO JOM
noaMUruBaji TeMHOTe). CueHa, B Kotopoi ['31coun sxnan no3nHo Beuepom Huka. On
HE JaJ] TOCTEH, HE TOTOBWIICA K BEYEPUHKE, OH MPOCTO KAAT OJHOIO YEJIOBEKA,
YTOOBI C HUM NEPErOBOPUTh. OH Pa3roHsI BCEM 3THM CBETOM I'PYCTh B CBOCH AyIIE,
npugaBas BECENOCTh caMOMy ceOe, TBITasCh OTTOPOJUTBCS OT YyBCTBA
OJIMHOYECTBA.

PaccMOTpeB NpUBENEHHBIE TPHUMEPBI, Mbl MOXEM CACNaTh BBIBOJ, YTO
NEH3aKHBIE E€IMHULBI WIPAOT BAXHYKO poOidb B (POPMUPOBAHMM AyaIbHOTO
KOHIIENTa «IHO00Bb M OJMHOYECTBOY». Kpome TOro, OONBUIMHCTBO HOMHWHAHTOB
OKa3bIBAKOTCS B CETMEHTE «OJUHOYECTBOY.
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